
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 28
NOSLER

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 28 NOSLER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015868
Mfr. No.: 71790
Cartridge: 28 Nosler
Die Style: Neck Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 133mm
UPC: 611760717901

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES
English: Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 28 NOSLER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 28
NOSLER
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto per TYPE S BUSHING NECK DIES 28 NOSLER
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 28
NOSLER



Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TYPE S BUSHING NECK DIES von REDDING. Diese Matrizen bieten eine
präzise Möglichkeit, die Größe und Spannung des Hülsenhalses beim Wiederladen zu kontrollieren. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrizen nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Bewahre alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig die Matrizen auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer Schutzbrille, um deine Augen vor Metallspänen und anderen Partikeln zu schützen.
Verwende Gehörschutz, wenn du mit lauten Maschinen arbeitest.
Achte darauf, dass deine Hände und Kleidung frei von Öl und anderen gefährlichen Substanzen sind.
Teste die Matrizen vor der Verwendung auf ordnungsgemäße Funktion.
Halte dich an die empfohlenen Größenbuchsen und einstellungen, um eine sichere Anwendung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe die Matrizen auf Beschädigungen, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:2.

Befestige die Matrize sicher in deiner Presse.
Stelle den Deprimierstab auf die gewünschte Höhe ein.

Verwendung:3.

Führe die Hülsen vorsichtig in die Matrize ein.
Achte darauf, dass die Hülsen richtig positioniert sind, um ein Verziehen zu vermeiden.
Betätige die Presse gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für die



Entsorgung von Metallabfällen.
Achte darauf, dass alle Teile der Matrize sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du
Unterstützung benötigst.

Diese Sicherheitsanweisungen sind wichtig, um eine sichere und effektive Verwendung der TYPE S BUSHING
NECK DIES zu gewährleisten. Bitte befolge sie sorgfältig, um Unfälle zu vermeiden und die bestmöglichen
Ergebnisse beim Wiederladen zu erzielen.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 28 NOSLER
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 28 NOSLER. This product is
designed to help reloaders precisely control case neck size and tension, enhancing the accuracy and
performance of your ammunition. However, it is essential to use this product safely and responsibly. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure your safe use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any irregularities or malfunctions, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The resizing bushing can create sharp edges; handle with care.
The decapping rod is designed to remove spent primers; ensure it is used correctly to avoid injury.

Avoiding Hazards:
Always ensure the die is securely mounted before use.
Do not exceed the recommended sizing limits to prevent damage to the die and cases.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger individuals
are supervised when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the bushing is correctly positioned on the decapping rod.
Adjust the decapping rod to the desired length for neck resizing.

Usage:2.

Insert the case into the die and apply even pressure to resize the neck.
If resizing only a portion of the neck, adjust the bushing accordingly.
After resizing, check the case for proper neck tension and concentricity.
Clean the die regularly to prevent buildup of residue.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING
NECK DIE 28 NOSLER, please refer to the manufacturer's website or contact their support team for assistance.

Please remember to report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall
updates on the EU Safety Gate platform.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Cuello Tipo S Bushing de Redding para el cartucho 28 Nosler. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un medio simple y efectivo para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se
detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el producto si está dañado o si falta alguna parte.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este die está diseñado exclusivamente para el redimensionado de cuellos de vainas. No
lo utilices para otros fines.
Manejo de Bushings: Asegúrate de que los bushings estén correctamente instalados y asegurados
antes de cada uso.
Posicionamiento de la Varilla de Descapado: Ajusta la varilla de descapado solo cuando el die esté
desconectado de la prensa.
Concentricidad: Verifica que el bushing esté centrado antes de comenzar el proceso de redimensionado
para garantizar resultados precisos.
Mantenimiento: Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos que puedan
afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Verifica que el die esté alineado correctamente con el sistema de alimentación de la prensa.

Instalación del Bushing:2.

Selecciona el bushing adecuado para el tamaño del cuello de la vaina.
Inserta el bushing en el die y asegúralo en su lugar.

Ajuste de la Varilla de Descapado:3.

Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para redimensionar solo la parte deseada del
cuello de la vaina.
Asegúrate de que el botón de tamaño esté en su lugar si lo estás utilizando.

Proceso de Redimensionado:4.

Inserta la vaina en el die y aplica la presión de la prensa de recarga.
Gira la vaina si es necesario para asegurar una redimensión uniforme.

Verificación:5.



Retira la vaina y verifica que el cuello haya sido redimensionado correctamente.
Repite el proceso según sea necesario para otras vainas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de metal y componentes de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor contacta al proveedor o fabricante del
producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de recarga. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y eficaz del Die de Cuello Tipo S Bushing de
Redding.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 28
NOSLER
Introduction
Le TYPE S BUSHING NECK DIE de Redding est conçu pour les rechargeurs souhaitant un contrôle précis de la
taille et de la tension du col de la douille. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de cet outil.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des animaux.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas l'outil de quelque manière que ce soit.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité.
Familiarisetoi avec les instructions du fabricant avant d'utiliser l'outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le bushing neck die, veille à ce que le bushing soit correctement positionné pour éviter
tout incident.
Ne force pas l'outil si tu rencontres une résistance lors du redimensionnement.
Assuretoi que la tige de décapage est bien réglée pour éviter les accidents.
Utilise uniquement des bushings de taille interchangeables recommandés par le fabricant.
Éloigne les mains et les vêtements des parties mobiles de l'outil pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing Neck Die :1.

Fixe le die dans le porteoutil de la presse de rechargement.
Insère le bushing de taille souhaitée dans le die.
Ajuste la tige de décapage selon tes besoins.

Utilisation :2.

Place la douille dans le die.
Actionne la presse pour redimensionner le col de la douille.
Vérifie la concentricité après redimensionnement pour assurer une précision optimale.

Ajustement de la Tige de Décapage :3.

Pour redimensionner uniquement une partie du col, ajuste la position de la tige de décapage.
Utilise le bouton de taille standard fourni pour un réglage facile.

Instructions de Disposition
Lorsque tu as terminé d'utiliser le produit, assuretoi de le nettoyer et de le ranger dans un endroit sec.
Ne jette pas les pièces usées ou endommagées dans la nature. Suis les réglementations locales pour le



recyclage ou la disposition des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'outil, consulte les informations fournies par le
fabricant. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et précautions de sécurité, tu peux utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIE de
manière efficace et en toute sécurité. Prends toujours le temps de te familiariser avec l'outil et de respecter les
bonnes pratiques de sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per TYPE S
BUSHING NECK DIES 28 NOSLER
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE per il calibro 28 Nosler. Questo prodotto è progettato per
offrire un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di soggetti vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni avverse, come umidità eccessiva o temperature estreme.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rischi Meccanici: Maneggia con cura il die per evitare tagli o lesioni. Utilizza sempre protezioni per gli
occhi durante il processo di ricarica.
Uso di Inserti: Utilizza solo inserti di dimensionamento intercambiabili approvati per il prodotto. Non
tentare di utilizzare inserti non compatibili.
Decapping: Assicurati che l'asta di decapping sia correttamente posizionata prima di procedere con il
ridimensionamento.
Controllo di Concentricità: Verifica la concentricità dell'inserto prima dell'uso per garantire risultati
ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Monta il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti durante l'uso.

Utilizzo del Die:2.

Seleziona l'inserto di dimensionamento appropriato in base alle specifiche desiderate.
Regola l'asta di decapping per posizionare l'inserto all'altezza corretta.
Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme per il ridimensionamento.
Controlla frequentemente la dimensione e la tensione del collo per garantire risultati coerenti.

Manutenzione:3.

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere e lubrificante.
Controlla periodicamente l'usura degli inserti e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti industriali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non sei sicuro di come smaltirlo, contatta le autorità locali per le
istruzioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il produttore
o un rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il TYPE S BUSHING NECK DIE in modo efficace e sicuro.
La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami tramite il sistema Safety Gate dell'Unione Europea.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 28
NOSLER
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE 28 NOSLER från Redding. Denna produkt är utformad för att ge
dig en exakt och pålitlig metod för omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och för att
maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsytan ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med omladdningsutrustning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast utbytbara storleksbussningar som är avsedda för TYPE S BUSHING NECK DIE.
Justera dekapperingsstaven försiktigt för att undvika överdriven kraft som kan skada produkten.
Undvik att ändra nacklängden mer än nödvändigt för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt centrerad på hylsans nacke innan du börjar använda den.
Använd dekapperingspinnehållaren som medföljer produkten för att säkerställa säker och korrekt
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning1.

Välj en lämplig storleksbussning baserat på hylsans nackstorlek.
Skruva in bussningen i dekapperingsstaven tills den sitter ordentligt.

Justering av dekapperingsstav2.

Justera dekapperingsstaven enligt dina specifika behov genom att vrida på justeringsskruven.
Kontrollera att bussningen är korrekt positionerad för att ändra nacklängden om så önskas.

Användning av Type S Bushing Neck Die3.

Placera hylsan i die och se till att den är ordentligt centrerad.
Använd en omladdningspress för att trycka ner hylsan genom die.
Kontrollera hylsans nackstorlek regelbundet för att säkerställa konsekvent resultat.

Rengöring och underhåll4.

Rengör produkten efter varje användning för att avlägsna smuts och rester.
Inspektera produkten regelbundet för slitage och skador.



Avfallsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du slänger förbrukade eller skadade delar.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen vänd dig till din återförsäljare eller tillverkaren.
Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade
till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv omladdningsprocess.
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